
t СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА

КОРРЕСПОНДЕНТ «Советской 
культуры» попросил Кирилла 

Петровича Кондрашина, известного 
советского дирижера, народного ар­
тиста РСФСР, рассказать о своем 
понимании бетховенского творче­
ства, о его роли в современной му­
зыкальной жизни.

— В этом юбилейном бетховен­
ском году вы, Кирилл Петрович, ди­
рижируете циклом симфоний вели­
кого немецкого классика. Интерес­
но, как вы лично воспринимаете 
творчество Бетховена?

— Бетховен—это композитор, ко­
торый близок сердцу любого слу­
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шателя, независимо от того, про­
фессионал он или дилетант. Это 
тот редкий случай, когда гениаль­
ный новатор доступен, понятен 
всем любителям музыки. Нет не­
обходимости напоминать о том, что 
Бетховен как художник рожден 
революционными европейскими бу­
рями. Республиканец по своим 
взглядам, он создал музыку, прони­
занную могучей силой протеста, 
борьбой за торжество справедливо­
сти. Его музыка созвучна нашей 
эпохе.

Бетховен является основополож­
ником симфонизма в нашем совре­
менном понимании его, то есть сим­
фонизма как метода диалектиче­
ского развития данного материала, 
когда из одной темы, которая ри­
сует один какой-то образ, рождают­
ся образы совершенно контраст­
ные и трансформация темы такова, 
что она может вступить в борьбу 
сама с собой.

Одним словом, это был титан, да­
леко опередивший свое время.

— Известно, что партитуры Бетхо­
вена претерпели огромное количе­
ство интерпретационных наслоений. 
Чем вызвано вмешательство испол­
нителей в оригиналы композитора?

— Еще во времена Бетховена лю­
ди, не понимавшие гениальности его 
великих прогнозов, взглядов в буду­
щее, сложили легенду о том, что 
вследствие своей глухоты Бетховен 
не мог реально услышать свои по­
следние произведения, и поэтому 
партитуры его несовершенны с точ­
ки зрения звучания. Исходя из этой 
версии, наиболее смелые интерпре­
таторы Бетховена • делали ретуши 
его партитур.
' Существует также мнение, что 
несовершенство музыкальной базы, 
которой располагал Бетховен, то 
ость несовершенство инструментов, 
и, в частности, отсутствие хромати­
ческих медных, владеющих всей 
гаммой звуков, мешало Бетховену 
употреблять их в полном масштабе. 
Когда же эти инструменты появи­
лись, исполнители старались как 
бы разгадать замыслы Бетховена и 
делали переинструментовку его про­
изведений, поручая этим инстру­
ментам то, что, вероятно, поручил 
бы им Бетховен.

Могу' сказать, что эти теории 
имеют весьма солидных родоначаль­
ников. Первым, кто сделал наиболее 
смелые ретуши бетховенских парти­
тур, был Вагнер, гениальный ком­
позитор. дирижер и великий интер­
претатор Бетховена. После него, ру­
ку к бетховенским партитурам при­
кладывали очень многие. Послед­
ним из них был Феликс Вейн- 
гартпер, немецкий дирижер и ком­
позитор, с исправлениями которого 
произведения Бетховена в большин­
стве случаев и исполнялись до по­
следнего времени.

Между тем у нас и на- Западе, в 
частности в ГДР и Ф-РГ, сложи­
лась и другая точка зрения: Бетхо­
вен отлично представлял себе му­
зыкальное звучание своих партитур, 
и они могут быть исполнены без 
всяких рстушей.

— Каков ваш собственный взгляд 
на это?

— Я отношу себя к сторонникам 
последней теории. Тот цикл симфо­
ний, что уже «начался» в Москве, мне 
хотелось сделать с наибольшим 
приближением к авторским руко­
писям. Конечно, сегодняшний ор­
кестр сильно отличается от бетхо- 
венекого. Композитор не мог, на­
пример. располагать такой мощной 
по количеству и качеству струнной 
группой, которая есть сейчас в 
каждом крупном коллективе. Зву­
чание духовых инструментов тех 
лет в сравнении со струнным квин­
тетом сегодняшнего дня слишком 
слабое. Какой же выход? Переин­
струментовывать Бетховена? На 
мой взгляд, это неверный путь. В 
некоторых, наиболее мощных сим­

фониях (я имею н виду нечетные 
симфонии, исключая только пер­
вую) мне кажется правильным 
удваивать состав деревянных духо­
вых для того, чтобы они могли про­
тивопоставляться струнному квин­
тету.

В других же случаях надо выяв­
лять главное лишь путем диффе­
ренцированного изменения нюанси­
ровки в различных группах. Не на­
до также забывать, что отсутствие 
у натуральных медных инструмен­
тов отдельных нот Бетховен всегда 
компенсировал другими инструмен­
тами, и механическое заполнение 

этих «пробелов», безусловно, меня­
ет колорит бетховенского звучания. 
Я .не говорю уже о недопустимом, 
по-моему, дублировании мелодии 
хроматическими медными инстру­
ментами, как, например, в скерцо 
Девятой симфонии, где музыка из 
легкой, охотничьей, превращается в 
воинственно-агрессивную.

— В чем. по вашему мнению, мо­
жет сегодня состоять новый подход 
к исполнению произведений Бетхо­
вена?

■■ — Каждая эпоха рождает., свое 
отношение, к классике. Подход к му­
зыкальному наследию всегда дол­
жен быть творческим. Возьмем для 
примера ощущение темпа. Наша 
эпоха рождает, естественно, иное 
ощущение «быстроты», чем в прош­
лом веке или даже несколько де­
сятков лет назад.

В этом смысле интересно срав­
нить исполнение одних и тех же 
Симфоний Бетховена тремя велики­
ми его интерпретаторами — Бруно 
Вальтером, Отто Клемперером и 
Гербертом Караяном. Первые два— 
дирижеры первой Половины два­
дцатого века, родившиеся в про­
шлом веке и сформировавшиеся в 
ту эпоху, когда человечество еще не 
знало современных технических нов­
шеств. И характерно, что ощуще­
ние темпа у них гораздо более за­
медленное, чем у Караяна — дири­
жера второй половины нашего ве­
ка. Более того, из этих записей бет­
ховенских симфоний мы чувствуем, 
что Б. Вальтер, например. — роман­
тик, а Г. Караян — художник иного, 
более конфликтного времени.

Новый подход к исполнению Бет­
ховена должен рождаться из ощу­
щения сегодняшнего дня, сегодняш- . 
него мировосприятия. Вместе с тем 
сохранение чувства с_т,иля-, зависит 
от таланта интерпретатора. К тому 
же вопросу о темпах надо подхо­
дить’ осторожно. Нельзя все играть 
стремительно только на том осно­
вании, что мы сегодня живем быст­
рее. Ведь многие чувства, выражен­
ные в музыке, остались такими же, 
как и в прошлые времена.—любовь, 
ненависть, например. Надо пра­
вильно раскрыть драматургию про­
изведения. Исходя из современного 
ощущения /жизни, нс следует забы­
вать о смысловом значении музы­
ки Бетховена. Дирижер, приступаю­
щий к творениям этого гения, дол­
жен отдавать себе отчет, где он 
имеет право ассоциировать замысел 
автора с сегодняшним днем, чтобы 
не выйти из стиля композитора.

— Вы сказали об изменчивости 
восприятия темпа и формы произ­
ведения. А как сказывается на ин­
терпретации непрерывно развиваю­
щаяся технология исполнительства?

— Техника .оркестрантов сегодня 
такова, что о ней, конечно, не (Могли 
и мечтать во времена Бетховена. 
Сегодня в оркестре в основном си­
дят виртуозы. Это делает возмож­
ными более интересные штриховые 
решения произведений Бетховена, 
чем намеченные редакторами из­
вестных бетховенских изданий. На­
пример, они могут добиться большей 
легкости в исполнении его скерцоз­
ных моментов благодаря большему 
использованию спиккато, что в про­
шлом делалось тяжелым смычком 
и менее охотно. Раньше считалось 
обязательным подчеркивать силь­
ные доли такта движением смычка 
вниз, сейчас это не обязательно, и 
можно добиваться более интересно­
го звучания. Прихотливая и труд­
ная' бетховенская нюансировка бла­
годаря виртуозным СМЫЧКО.ВЫМ при­
емам может сегодня исполняться 
гораздо точнее.

В связи с затронутым вопросом о 
технологии оркестровой игры я хо­
чу высказать свое давнее убежде­
ние: пора создать теорию оркестро­
вого исполнительства. Мы имеем 
теорию пианизма, теорию скрипич­
ной игры, теорию вокала, а по во­

просам воспитания оркестров не 
имеем ни традиций, ни солидных 
трудов. А между тем произведе­
ния Бетховена, как никакие другие, 
дают массу возможностей для вос­
питания оркестра. Лично мне обра­
щение к Бетховену всегда очень 
помогало, ибо бетховенская нюан­
сировка очень конфликтна и для 
ее исполнения надо найти специфи­
ческие приемы. Бетховен дает 
грандиозный материал для воспи­
тания чувства' единого стиля орке­
стра, и каждый крупный дирижер 
может на одном только материале 
бетховенских симфоний создать 
единый по стилю оркестр. Цикл, 
объявленный в этом сезоне,'.— для 
меня проверка не только личного 
отношения к композитору, но и 
воспитания того коллектива, кото­
рым я руковожу.

— Бетховен был новатором му­
зыкального языка, творцом нового 
искусства. Можете ли вы провести 
параллели между его творчеством, и 
новейшими направлениями в музы­
ке Запада?

•— О проблемах новаторства осо­
бенно много говорят сейчас на За­
паде. Там пытаются найти новое 
только в непривычных звуковых со­
четаниях, и новаторство понимается 
как отход от естественного, понят­
ного музыкального языка. Новейшие 
западные композиторы пытаются I 
найти отражение сегодняшнего дня 
и духовного мира современного че-| 
ловека в шумовых сочетаниях, взя- і 
тых в чистом виде, рисующих ок- I 
ружающий мир машин и не п4дчи-1 
ценных высоким художественным 
задачам.

А обращение к Бетховену лишний I 
раз доказывает обратное: не мо­
жет исчерпать себя музыка, постро-1 
ённая на нормальной, мелодической і 
основе. До сих пор мы восхищаем- • 
ся последними квартетами и сона-1 
тами Бетховена, гениальными зву-. 
новыми сочетаниями, которые ветре- | 
чаются в Девятой симфонии. Это | 
ново не только для времени Бетхо-' 
вена, но и для нас, и смелости его] 
могут позавидовать сегодня мио-; 
гие, считающие себя «револкщионе-1 
рами». Мне эти «новаторы», ис-1 
пользующие .деки скрипок и уско­
ренные воспроизведения магнито-1 
фонных лент, напоминают перво-1 
битных дикарей, еще не освоивших I 
речь, но пытающихся нечлеиораз- ] 
дельными звуками передать сбои 
рщущения.. В авангардистский 'му­
зыке мы видим то Же. самое: вме­
сто симфонического развития, ри­
сующего движение мысли и чувств 
человека, нас призывают вер­
иться к шумовым сочетаниям, мо­
гущим создать только настрое­
ние, фон, но не более.

— Расскажите, пожалуйста, о 
традициях исполнения бетховенских 
произведений.

' — Еще до революции в России |
сложилась прекрасная традиция: 
каждый сезон исполнять все сим­
фонии Бетховена. И у нас каждая 
филармония в течение сезона испол­
няет, как правило, все девять, сим­
фоний. Такне редко звучащие па 
Западе симфонии, как Вторая,.Чет­
вертая пли Шестая, у нас играются 
так же часто, как и Пятая, и Девя­
тая. Интересно, что эти циклы ис­
полнялись в нашей стране, раньше 
немецкими дирижерам:!. .Оскар 
Фрид, Отто Клемперер.'Э;Жч®Клёи- 
бер, Фриц Штидри те₽дщр*і>
жеры, которые заложили у нас тра­
диции исполнения Бетховена.

Хочу напомнить, что русская ди­
рижерская школа появилась срав­
нительно' недавно. До революции 
в России почти не было отечествен­
ных дирижеров. Сергей Рахмани­
нов, Сергей Кусевііцкий, Николай 
Рубинштейн — это исключение, ко­
торое подтверждает общее прави­
ло.

Лишь после Октябрьской револю­
ции начала складываться советская 
дирижерская школа. Первыми вы­
дающимися дирижерами были 
Н. Голованов, А. Пазовский, С. Са­
мосуд.' Они воспитали целую плея­
ду дирижеров и оркестрантов, яви­
лись основоположниками советской 
дирижерской и оркестровой школы. 
Благодаря им у нас уже в тридца­
тых годах появились интерпретато­
ры Бетховена, которые смело мог­
ли соревноваться с самыми круп­
ными дирижерами Запада. Это бы­
ли Е. Мравинский, А. Мелик-Па- 
шаев, Б. Хайкин, К. Иванов и мно­
гие другие.

Сравнивая сейчас традиции .ис­
полнении Бетховена во всем мире, 
невольно замечаешь, что наша шко­
ла технически более опрятна. Отно­
шение к нюансировке Бетховена на 
Западе, если не считать немцев и 
австрийцев, менее аккуратное. Ко­
нечно, музыка не состоит только 
из нюансов, но точное исполнение 
их позволяет полнее раскрыть ее 
психологию.

За многие годы общения с музы­
кой' Бетховена наши исполнители 
создали свои традиции. Целый ряд 
стилевых особенностей, выработан­
ных нами и связанных с нашим 
собственным отношением к Бетхо­
вену, — это. конечно, великая шко­
ла "для дирижеров, оркестрантов, 
слушателей, и она известна во всем 
м и ре.

То, что говорит Бетховен, близ­
ко нам, это было близко нашим 
предкам и это будет близко, на­
шим потомкам.

Беседу записал В. САНКОВ.


